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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1739/2002 

(2002. gada 30. septembris), 

ar ko pirmo reizi dara zināmu, kādā daudzumā attiecībā uz dažiem pamatproduktiem var veikt ievešanu pārstrādei bez iepriekšējas ekonomisko nosacījumu izpētes  

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1993. gada 6. decembra Regulu (EK) Nr. 3448/93, ar ko nosaka tirdzniecības režīmu, kas piemērojams dažām precēm, kuras iegūst lauksaimniecības produktu pārstrādē
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 2580/2000
, 
ņemot vērā Komisijas 2001. gada 19. jūlija Regulu (EK) Nr. 1488/2001, ar ko paredz noteikumus, lai piemērotu Padomes Regulu (EK) Nr. 3448/93 par dažu Eiropas Kopienas dibināšanas Līguma I pielikumā uzskaitīto pamatproduktu konkrēta daudzuma ievešanu pārstrādei bez iepriekšējas ekonomisko nosacījumu izpētes
, un jo īpaši tās 3. panta pirmo daļu;
tā kā
1) Komisija izstrādājusi piegādes bilanci, kā minēts Regulas (EK) Nr. 3448/93 11. pantā un saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1488/2001 2. panta 1. punktu iesniegusi to izskatīšanai ekspertu grupai, kas veic tādu pārstrādātu lauksaimniecības produktu tirdzniecības horizontālu izpēti, kuri nav uzskaitīti Līguma I pielikumā;  
2) paredzētais kopējais atmaksājumiem nepieciešamais apjoms budžeta gadam no 2002. gada 1. oktobra līdz 2003. gada 30. septembrim, kas noteikts, izmantojot šo bilanci, pārsniedz līdzekļus, kādi pieejami atmaksājumiem saskaņā ar ierobežojumiem, kuri  izriet no līgumiem, kas noslēgti saskaņā ar Līguma 300. pantu; 
3) tādēļ ir jāpublicē atbilstoši šai bilancei noteikti kopapjomi dažiem pamatproduktiem, kurus identificē pēc to astoņciparu koda kombinētajā nomenklatūrā un attiecībā uz kuriem var veikt ievešanu pārstrādei bez iepriekšējas ekonomisko nosacījumu izpētes, lai izmantotu tos preču ražošanā,
ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants
Dažu Līguma I pielikumā uzskaitītu pamatproduktu kopapjomi, attiecībā uz kuriem var veikt ievešanu pārstrādei bez iepriekšējas ekonomisko nosacījumu izpētes, ir izklāstīti šīs regulas pielikumā saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1488/2001 3. panta pirmo daļu.
2. pants
Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 2002. gada 30. septembrī

Komisijas vārdā —
Erki Līkanens [Erkki LIIKANEN],
Komisijas loceklis

PIELIKUMS
KN kods
Apraksts
Daudzums (tonnās)

ex 0402 10 19 
Piena pulveris, granulas vai piens citādā cietā veidā, bez cukura vai citas saldinātājvielas piedevas, ar tauku saturu, kas nepārsniedz 1,5 % no svara (2 PG)
38 500

ex 0405 10 19 
Sviests ar tauku saturu 82 % no svara (6 PG)
16 300

1701 99 10 
Baltais cukurs
89 800
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